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ANTIPHON BEFORE THE BLESSING OF THE PALMS

KYRIE

March 28, 2021 v Palm Sunday of the Lord’s Passion

Hosanna filio David: benedictus qui venit in nomine Domini.  
Rex Israel: Hosanna in excelsis. 

Translation: Hosanna to the Son of David; blessed is he who comes  
in the name of the Lord, the King of Israel.  

Hosanna in the highest. (Matthew 21:9)

RECESSIONAL HYMN

COMMUNION CHANT
Father, if this chalice cannot pass without my drinking it,

your will be done. (Matthew 26:42)
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To thee before thy passion, They sang their hymns of praise: 
To thee, now high exalted, Our melody we raise.
Thou didst accept their praises; Accept the prayers we bring, 
Who in all good delightest, Thou good and gracious King.
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MYSTERIUM FIDEI

OFFERTORY CHANT
My heart expected reproach and misery, and I looked for one  

who would grieve together with me, and I found none;  
and they gave me gall for my food, and in my thirst they gave me  

vinegar to drink. (Psalm 69:21-22)

I believe in one God, the Father almighty, maker of heaven and earth, 
of all things visible and invisible. I believe in one Lord Jesus Christ, 
the Only Begotten Son of God, born of the Father before all ages.

	 God from God, Light from Light, true God from true God, begotten, 
not made, consubstantial with the Father; through him all things were 
made.
	 For us men and for our salvation, he came down from heaven [bow], 
and by the Holy Spirit was incarnate of the Virgin Mary, and became man.
	 For our sake he was crucified under Pontius Pilate, he suffered death 
and was buried, and rose again on the third day in accordance with the 
Scriptures.
	 He ascended into heaven and is seated at the right hand of the Father. 
He will come again in glory to judge the living and the dead, and his 
kingdom will have no end.
	 I believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life, who proceeds 
from the Father and the Son, who with the Father and the Son is adored 
and glorified, who has spoken through the prophets.
	 I believe in one, holy, catholic and apostolic Church. I confess one Bap-
tism for the forgiveness of sins, and I look forward to the resurrection of 
the dead and the life of the world to come. Amen.

Christ became obedient to the point of death, even death on a cross.  
Because of this, God greatly exalted him and bestowed on him  

the name which is above every name. (Philippians 2:8-9)
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RESPONSORIAL PSALM (22)
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My God,
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my God, why have you a bandoned me?-
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Copy of Psalm Antiphon for reprinting in service leaflet:
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